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Sporazum o sodelovanju



Uvod

Agencija Evropske unije za temeljne pravice (FRA) in Evropski institut za enakost
spolov (EIGE),

v nadaljevanju posamezna ,pogodbenica“ ali skupno ,pogodbenici’;

ob upostevanju Uredbe Sveta §t. 168/2007 z dne 15. februarja 2007 o ustanovitvi
Agencije Evropske unije za temeljne pravice in zlasti ¢lena 4.1, ki dolo¢a naloge
agencije FRA;

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 1922/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. decembra 2006 in zlasti ¢lena 3.1, ki dolo¢a naloge instituta EIGE;

ob upostevaniju, da sta varstvo pravic zensk in uveljavljanje enakosti spolov nujna
pogoja za ucinkovito varovanje ¢lovekovih pravic, in da je treba njuno dopolnjevanje
Se poudariti;

ob upostevanju dodane vrednosti medagencijskega sodelovanja za krepitev
skupnega razumevanja na opredeljenih podrogjih sodelovanja kot tudi doseganja
svojih ciljev in povecanja koristi;

sta se sporazumela:

Clen 1
Namen

Namen tega sporazuma o sodelovanju je vzpostavitev sploSnega okvira za
sodelovanje med agencijo FRA in institutom EIGE z naslednjimi cilji:
e krepitev tesnega sodelovanja pri raziskavah, obve$€anju in mrezeniju;
e krepitev spodbujanja ¢lovekovih pravic in enakosti spolov;
¢ najucinkovitejSa mozna uporaba ¢loveskih in finan¢nih virov v obeh agencijah;
e povecanje ucinkovitosti in prepreCevanje podvajanja;zagotavljanje skladnosti
in sinergije raziskav z namenom optimiziranja uc€inka vseh pobud, sprejetih v
EU s ciliem izboljSati enakost med zenskami in moskimi v Evropi.



Clen 2
Splosni pristop k integriranju nacela enakosti spolov

1. Pogodbenici bosta sodelovali pri krepitvi skupnega razumevanja integriranja
nacela enakosti spolov v okviru svojih dejavnosti v skladu s srednjero¢nimi in letnimi
delovnimi programi in usklajevanju ukrepov, kjer je primerno.

2. Da bi to dosegli, bosta pogodbenici razmislili o razvoju ustreznih orodij za
prepoznavanje obstojecih razlik, kar zadeva vpradanja integriranja nacela enakosti
spolov na operativni in praktic¢ni ravni, ki vplivajo na dejavnosti obeh pogodbenic. Kjer
je izvedljivo, bosta pogodbenici razmislili o moznosti in primernosti priblizanja
obstojecih praks in bosta sodelovali pri razvoju dobrih praks, smernic in podobnih
pobud.

3. Pogodbenici se bosta posvetovali o dejavnostih skupnega interesa, kar se
vklju€i v srednjerocni in letni delovni program.

4, Ta sporazum o sodelovanju se lahko dopolni z akcijskimi nacrti, ki so predmet
rednih pregledov in navajajo konkretne dejavnosti in ustrezne ¢asovne razporede za
izvajanje, kadar koli se zdi potrebno.

5. Pogodbenici lahko na zahtevo ponudita svoje strokovno znanje v razli¢nih (ali
doloenih) fazah operativhe dejavnosti. V to je lahko vkljuéeno sodelovanje o tem,
kako integrirati nacelo enakosti spolov v pripravo, izvajanje in vrednotenje dejavnosti,
ki se pogodbenicama zdijo ustrezne.

6. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije o vpra8anjih, ki so povezane z
integriranjem nacela enakosti spolov.

Clen 3
Raziskave

1. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije o nacértovanih raziskovalnih
dejavnostih skupnega interesa in zadevnem razvoju pri raziskavah.

2. Pogodbenici bosta druga drugo povabili na ustrezne strokovne sestanke in,
kjer je primerno, sodelovali pri raziskovalnih projektih in drugih dejavnostih ali
predvidenih publikacijah.

Clen 4
MreZenje in skupne prireditve

1. Pogodbenici si bosta skupaj prizadevali za opredelitev skupnih zainteresiranih
strani in ciljnih skupin ter izmenjali informacije o stikih s svojimi zainteresiranimi
stranmi.



2. Pogodbenici bosta, kjer je ustrezno, sodelovali pri naértovanju in izvajanju
dejavnosti mreZenja in soorganizacije prireditev.

Clen 5
Obves¢&anje in razsirjanje informacij

1. Pogodbenici bosta zagotovili razsirjanje informacij o ustreznih zadevah svojim
zainteresiranim stranem in partnerjem.

2. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije, povezane s strateSkimi
dejavnostmi obvesS€anja, da bi zagotovili enotnejSi glas o stanju na podrocju
¢lovekovih pravic in pravic spolov v EU.

3. Pogodbenici bosta, kjer je ustrezno, organizirali skupne konference za medije
(sporo€ila, izjave, kratka porocila, delovne skupine) za oblikovanje sinergije in
zagotavljanje doslednosti.

4, Pogodbenici si bosta izmenjali inovativne prakse na podro¢ju spletnega
obves&canja, socialnih medijev in mrezZenja.

Clen 6
Administrativne in finan¢ne zadeve
1. Pogodbenici si bosta izmenjali izkuSnje s podrocja finan¢nih in administrativnih
zadev.
2. Pogodbenici lahko objavita skupne razpise za javna narocila za dejavnosti

skupnega interesa v skladu s svojimi srednjero€nimi in letnimi delovnimi programi.
Pogodbenici se bosta sporazumeli o ustreznih dolo€ilih za vzpostavitev postopka.

Clen7
Vzajemna pomo¢

Pogodbenici bosta druga drugi pomagali glede izvajanja svojih pooblastil in
svojih letnih delovnih programov pri vzpostavljanju stikov in olajSevanju obves¢anja s
pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah in z drugimi zainteresiranimi stranmi, kot je
primerno.

Clen 8
Kontaktne osebe

Pogodbenici bosta imenovali glavne kontakine osebe za doloena podrocja
skupnega interesa.



Clen 9
Odhodki

Pogodbenici nosita vsaka svoje stroSke, ki nastanejo med izvajanjem tega
sporazuma o sodelovanju, razen ¢e je za posamezni primer sklenjeno drugace.

Clen 10
Zaupnost

Vsaka pogodbenica se zaveze, da bo sposStovala zaupnost katere kol
informacije, dokumenta ali drugega gradiva, ki ji ga kot zaupnega poSlje druga
pogodbenica, in ga tretji strani ne bo razkrila brez pisnega soglasja druge
pogodbenice, in da takih informacij ne bo uporabila za noben drug namen kot
izvajanje tega sporazuma o sodelovanju.

Za namene tega sporazuma je izmenjava tajnih podatkov Evropske unije (EU)
omejena na raven EU interno. Pogodbenici se zavezeta k spostovanju vseh
varnostnih ukrepov, povezanih z varovanjem tajnih informacij EU.

Clen 11
ReSevanje sporov

Vsi spori, ki bi nastali v povezavi z razlago ali uporabo tega sporazuma o
sodelovanju se reSujejo s posvetovanjem in pogajanji med predstavniki obeh
pogodbenic.

Clen 12
Spremembe in dopolnila

1. Pogodbenici lahko ta s sporazum o sodelovanju spremenita kadar koli z
medsebojnim soglasjem. Vse spremembe in dopolnila morajo biti v pisni obliki.

2. Katera koli pogodbenica lahko zahteva posvet z namenom spremembe tega
sporazuma o sodelovanju.
Clen 13

Prenehanje

Katera koli pogodbenica lahko odpove ta sporazum o sodelovanju pisno s
Sestmesecnim odpovednim rokom.



Clen 14
ZacCetek veljavnosti

Sporazum o sodelovanju za¢ne veljati dan po podpisu obeh pogodbenic.

Pripravljeno v angleSkem jeziku v dveh izvodih
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